
Appendix C – Transcribed and Categorized Comments from Public Outreach 

It is a good idea; I like it; or thank you. 

1. ¡Buena idea! / Translation: Good idea! 
2. Yo en particular me agrado. Sería excelente. Creo que es una buena idea. / Translation: I 

am particularly pleased. It will be excellent. I believe it is a good idea. 
3. Está bien. / Translation: It is good. 
4. Está bien. / Translation: It is good. 
5. Buena idea / Translation: Good idea. 
6. Es lo más correcto. / Translation: It is the most correct. 
7. Buena idea. / Translation: Good idea. 
8. Buena idea. / Translation: Good idea. 
9. Buena idea. / Translation: Good idea. 
10. Muy bueno / Translation: Very good. 
11. Muy bueno / Translation: Very good. 
12. Bien, muy bueno / Translation: Good, very good 
13. Buena idea. / Translation: Good idea. 
14. Excelente idea. / Translation: Excellent Idea. 
15. Algo muy bueno. Una buena idea. / Translation: Something very good. A good idea. 
16. Buena idea. / Translation: Good idea. 
17. Es una buena idea. Muy importante para la comunidad. / Translation: It is a good idea. Very 

important for the community. 
18. Si es para bien "que sea una buena idea" / Translation: If it is for the good, "that it be a good 

idea." 
19. Pienso que sí. / Translation: I think yes. 
20. Buena idea para la comunidad. / Translation: Good idea for the community. 
21. Es una buena idea. / Translation: It is a good idea. 
22. Las mejores son buenas. /  Translation: The improvements are good. 
23. Good decision. 
24. No complaints. 
25. I think that the new changes are a very good idea. 
26. Appreciate it. 
27. It is good idea. 
28. Very good. That's the best. 
29. Buena idea. Good idea. 
30. Good idea! 
31. Very good. 
32. What a great idea. 
33. "Bueno" (French). 
34. Very good "need." 
35. I thank the bus. 
36. Good idea. 
37. I like the new one! 
38. Good for community 
39. All good! 
40. Lo que están haciendo está bien lo que está haciendo para la comundidad/ Translation: 

What they are doing is good for the community. 
41. Sí - estoy feliz. / Translation: Yes - I am happy. 
42. Buena idea. / Translation: Good idea. 
43. Buena idea/ Translation: Good idea. 
44. Espero que sea para beneficio. / Translation: I hope it will be beneficial. 
45. Good idea 



46. Muy buena idea / Translation: Very good idea. 
47. Excelente idea. / Translation: Excellent idea. 
48. Buena idea. / Translation: Good idea. 
49. Buena idea / Translation: Good idea. 
50. Buena idea. / Translation: Good idea. 
51. Muy buena idea. / Translation: Very good idea. 
52. Buena idea. / Translation: Good idea. 
53. Buena idea / Translation: Good idea. 
54. Good idea. 
55. Good idea. 
56. Buena idea/ Translation: Good idea. 
57. Está bien. Muy buena idea. / Translation: It is good. Very good idea. 
58. Feliz por los buenos cambios. / Translation: Happy for the good changes. 
59. Muy buena idea. / Translation: Very good idea. 
60. Doing a great job. 
61. Well is going to be better... 
62. Very well. 
63. Great idea! 
64. Very good idea. 
65. What a great idea. 
66. Very good idea! 
67. Very good idea!  
68. Good idea. 
69. Very good. 
70. Very good idea. 
71. Good idea. 
72. Very excited about, what a good idea. 
73. I think that is great. 
74. VERY good. 
75. Good idea. 
76. Good idea. 
77. Agree. I think it's a good idea. 
78. Que está bien de mi parte por todo / Translation: Everything is good by me. 
79. Está bien. Gracias por dar mejor futuro a Langley Parque. / Translation: It's good. Thanks for 

giving a better future to Langley Park. 
80. Good idea. 
81. Me parece algo beneficioso para la comunidad. / Translation: To me it seems to be 

something beneficial for the community. 
82. Está mejor. / Translation: It is better. 
83. Sí eso está muy bien / Translation: Yes that is very good. 
84. Está muy bueno. Buena idea. / Translation: It is very good. Good idea. 
85. Buena idea, beneficio / Translation: Good idea, beneficial.  
86. Contento. Buen apoyo. / Translation: Happy. Good support. 
87. Excelente / Translation: Excellent. 
88. Contento. / Translation: Happy. 
89. "Es muy bonito el proyecto. Encantado. Gracias. / Translation: The project is very nice. 

Charmed. Thank you. 
90. No, me gusta mucho / Translation: No, I like it a lot. 
91. Para mi todo / Translation: For me everything. 
92. Está bien. / Translation: It is good. 
93. I am very happy about it!  
94. Very happy about it!  
95. Great to know we have a better bus stop in Takoma Langley Park. 



96. Very good. 
97. Very good. 
98. I think it's great! 
99. Me parece excelente. / Translation: It seems excellent to me. 
100. Está bien. / Translation: It is good. 
101. Estoy de acuerdo. / Translation: I am in agreement. 
102. Very good idea! About this please open a metro line for our community. Please. 
103. Very good idea. Please open our metro so we can have a more easy going! Thanks.  
104. I am very happy because it will be helpful to all the people. Please don't forget to open the 

metro too!  
105. Buena idea para la prosperidad de la gente / Translation:  for the prosperity of the people. 
106. Está bien. / Translation: It is good. 
107. Todo lo que se haga sea para mejor. / Translation: Everything that they do is for the better.  
108. Sería una buena idea. / Translation: It would be a good idea. 
109. Creo que es una muy buena idea. / Translation: I believe it is a very good idea.  
110. Una buena idea para la comunidad. / Translation: A good idea for the community. 
111. Muy bien / Translation: Very good. 
112. Está bien. / Translation: It is good.  
113. Un mejor futuro para la comunidad. /Translation: A better future for the community. 
114. Muy bien. ¡Sea bienvenido! / Translation: Very good. That it be welcomed! 
115. Que bueno lo que han hecho. / Translation: What a good thing they have made. 
116. Muy importante / Translation: Very important 
117. Todo está bien con nuevo proyecto. / Translation: Everything is good with the new project. 
118. Buen trabajo. / Translation: Good work. 
119. I think is gonna be good.  
120. Está bien. / Translation: It is good. 
121. Buena idea más rápido. / Translation: Good idea faster. 
122. Faster. Great idea.  
123. Para la nueva imágen de nuestra área. Más ordenado. / Translation: For the new image of 

our area. More organized.  
124. Buena idea por que todo está desordenado. Muy bien. / Translation: Good idea because 

everything is disorganized. Very good. 
125. Va a estar mejor. Más cómodo. / Translation: It will be better. More comfortable.  
126. Buena idea. Sólo que los bus drivers son muy agresivos. / Translation: Good idea. Only that 

the bus drivers are very aggressive.  
127. Pienso que es una buena idea para toda nuestra comunidad! / Translation: I think it is a 

good idea for all our community! 
128. Serían buenos los cambios. / Translation: The changes would be good. 
129. Alegre. Queda bien céntrico. Me gusta. / Translation: Happy. It is rather central. I like it.  
130. Estoy contento por el proyecto. Para mí es mejor. Es conveniente. / Translation: I am happy 

with the project. For me it is better. It is convenient. 
131. El servicio tienen que correr a tiempo. No tiene que estar atrasado todos los dias. Toda la 

gente se benefician del centro. /Translation: The service has to run on time. It does not 
have to be delayed every day. Everyone benefits from the center. 

132. Yo digo que el cambio es para bien no para mal. / Translation: I say that the change is for 
the better not for the worse. 

133. Didn't see project coming, but it's good. 
134. Station is long overdue. Can't wait for bus station. 
135. Sería de buen beneficio porque usamos el metro y el bus! / Translation: It would be a good 

benefit because we use the metro and the bus! 
136. Muy bueno para nosotros que usamos el bus / Tranlation: Very good for those of us that 

use the bus. 
137. Todo bien me gusta / Translation: Everything good. I like it. 



138. Me gusta que están mejorando. / Translation: I like that they are improving.  
139. Muy bonito. / Translation: Very nice.  
140. Una buena idea. / Translation: A good idea. 
141. Está bien / Translation: It is good. 
142. Si es algo para mejorar está bien / Translation: If it is something to improve then it is good. 
143. Me parece que será mejor para nosotros los usários. / Translation: It seems to me like it will 

be better for us, the users. 
144. Pienso que sea una buena idea. Espero. / Translation: I think it will be a good idea. I hope. 
145. Ojalá que sea un buen desarrollo. / Translation: Hopefully it will be a good development. 
146. Está muy bien! / Translation: It is very good! 
147. The metro transit operation is fair. 
148. Muy bien la construcción de la estación de bus / Translation: Very good the construction of 

the bus station. 
149. We need a terminal. That's a good idea. 
150. It was time that metro made a spot for a transit center.  
151. Digo yo está bien. Es una ventaja para todo aquellos que viajan en bus. / Translation: I say 

that it is good. It is an advantage for all those that travel by bus. 
152. Un gran beneficio para la comunidad. Muy contento en lo personal. / Translation: A great 

benefit for the community. Personally very happy. 
153. Buen trabajo. Sería una buena ayuda para la comunidad latina. / Translation: Good job. It 

would be a good help to the Latin community. 
154. Muy bonito el edificio / Translation: The building is very pretty. 
155. I think it's awesome, that something everyone would love especially people with small kids. 

Good job guys. 
156. I don't have any problem about that. 
157. Muy buena la idea de construir una parada de bus. / Translation: Very good idea to build a 

bus stop. 
158. Me gusta. Estoy contento. Espero una buena comunicación. / Translation: I like it. I am 

happy. I hope for good communication. 
159. Is a good thing that we are having metro in Langley Crossroads. 
160. I think excellent for our communication. 
161. No problems with bus moving and relocating. 
162. Seems like a good idea. Maybe leave the K9. 
163. Good to see a separate bus station. It would be safe and convenient. 
164. Una buena idea. Más cerca para mí. No caminaría mucho. / Translation: A good idea. 

Closer for me. I will not walk far. 
165. Considero que es una buena idea y que beneficia a todas las personas que utilizamos este 

transporte. / Translation: I consider it a good idea that will benefit all the people that utilize 
this transport. 

166. Fantastic. Very wonderful project to keep the population safe and secure - I am very grateful 
for that. 

167. Está bien. Más seguro. Yo camino. / Translation: It is good. Safer. I walk. 
168. Está bien. Mejor se mirará la ciudad. Menos tráfico. / Translation: It is good. The city will 

look better. Less traffic. 
169. I find it good and easy for the new development. 
170. Excelente. Bonito. Protegido. / Translation: Excellent. Pretty. Protected. 
171. Más protegido. Mejor. / Translation: More protected. Better. 
172. Weekend service needs more frequency, Sunday especially. Hopefully there is more 

seating there. Good investment. 
173. Very good for the people who used the bus Center what will be open sooner. 
174. It is a good idea, plus much safer. 
175. No se ven afectados. Me parece bien los cambios en Langley Park. / Translation: We don't 

seem affected. The changes in Langley Park seem good to me. 



176. Creo que será de mucho beneficio para todos y nos ahorrará tiempo. / Translation: I think it 
will be of much benefit for everyone and we will save time. 

177. Están todos allí. Buena idea. / Translation: They are all over there. Good idea. 
178. I think the new transit center will provide us a good service and it will minimize our waiting 

time. We can access different buses at this station. 
179. ¡Muy bien! Las nuevas paradas van a tener más luces y gente. / Translation: Very good! 

The  new stops will have more light and people.  
180. I am a Metro customer and has been all my life. I think it's a good idea cause Langley Park 

is busy even not during rush hour. 
181. Mejor que estar esperando acá. Excelente. / Translation: Better than waiting here. 

Excellent. 
182. It is an improvement for the community, convenient for the commuters and taxpayers. 
183. Will help to reduce traffic congestion. People will be inconvenienced in short term but in 

long term will see the benefit. 
184. Depende el servicio. Estamos acostumbrado al buen servicio. Sí espero mejor. / 

Translation: It depends on the service. We are accustomed to good service. Yes, I think it 
will be better. 

185. Muy bien. Parada correcta. Ahora no tenemos que correr por la calle. / Translation: Very 
good. Correct stop. Now we do not have to run on the street. 

186. Me gusta la idea de cambios del metro porque tiene muchos beneficios para nosotros. / 
Translation: I like the idea of changing metro because it has many benefits for us. 

187. Exelente projecto beneficioso para la comunidad ispano  / Translation: An excellent project 
that will benefit the hispanic community 

188. Esta muy bien es de una gran bendicion. y es un servicio muy bueno. / Translation: This is 
good a great blessing and is a very good service. 

189. I take K6 and it very good for the Metro. 
190. I am please with their innovation.  
191. Thank you for this bus boarding. 
192. Love the plans! 

Transit Center is convenient, easy, close, or central. 

1. Será muy fáciles facilitar a las personas. / Translation: It will be very easy to facilitate the 
people. 

2. Easy. 
3. Está bueno que hay una parada más central. / Translation: It is good that there is a more 

central stop. 
4. Beneficios y contras mas más cerca transporte cara la renta / Translation: Benefits and 

Drawbacks but closer transportation higher rent 
5. Estoy contento por el proyecto. Para mí es mejor. Es conveniente. / Translation: I am happy 

with the project. For me it is better. It is convenient. 
6. Mejor porque está al centro. Más directo. / Translation: Better because it is in the center. 

More direct. 
7. Alegre. Queda bien céntrico. Me gusta. / Translation: Happy. It is rather central. I like it.  
8. Good to see a separate bus station. It would be safe and convenient. 
9. Una buena idea. Más cerca para mí. No caminaría mucho. / Translation: A good idea. Closer 

for me. I will not walk far. 
10. Sí es buena idea porque es más facil para nosotros. / Translation: Yes it is a good idea 

because it is easier for us. 
11. Convenient. High crime area -- more security/ safety is a concern. 
12. Not that far of a walk. 
13. It's right down the block. It shouldn't be a problem. 
14. Good central location; improve safety. 



15. If it's easier for me, that's great. (English comment on Spanish form) 
16. Más fácil para nosotros. / Translation: Easier for us. 
17. I find it good and easy for the new development. 
18. Some people coming from far away might not like it but it's OK with me -- much easier. 
19. No corre mucho uno. Ofrece más protección. / Translation: One does not have to go far. It 

offers more protection. 
20. Están todos allí. Buena idea. / Translation: They are all over there. Good idea. 
21. I think the new transit center will provide us a good service and it will minimize our waiting 

time. We can access different buses at this station. 
22. Está bien porque sería una buena idea habrá un solo punto. / Translation: It is good because 

it would be a good idea to have only one stop. 
23. Está buena la idea para que los autobuses estén cerca a cada uno. / Translation: It is a good 

idea that the buses will be close to each other. 
24. Ease of taking connecting buses. 
25. Más facilidad para llegar a los otros buses. / Translation: Easier to go to the other buses. 
26. I like the way everyone could get to their bus at one place.  
27. Está bien porque les va a quedar cerca. / Translation: It is good because it will stay close. 
28. It is nice that routes are getting affected with Takoma Langley Crossroads. It will give easy 

access to all the bus but there will be some people not willing to go down and catch a bus 
because of weather and climates.  

29. Es muy bueno. Nos beneficia para todo para poder localizar los buses. / Translation: It is 
very good. It benefits us for everything for finding the buses.  

30. Sí pienso que sería bien por más acceso para hacer el metro y bus. Más rápido. / 
Translation: Yes, I think it would be good to have the metro and bus for more access. Faster. 

31. Me gusta la idea porque otros metros están lejos / Translation: I like the idea because other 
metros are far. 

32. It is an improvement for the community, convenient for the commuters and taxpayers. 
33. Está muy bien para toda la gente tiene más disponsibilidad con el autobús y mejora la 

calidad del tiempo de espera. / Translation: It is good for all the people to have more 
availability with the bus and it improves the quality of wait time. 

Transit Center will be more comfortable or provide desired amenities. 

1. Da más comodidad. / Translation: It is more comfortable. 
2. En lo personal me conviene. No aguantaría sol. Más cómodoa. / Translation: Personally it is 

convenient for me. I will not have to withstand the sun. More comfortable. 
3. Va a estar mejor. Más cómodo. / Translation: It will be better. More comfortable.  
4. Va ver más protección. No se va a mojar. / Translation: The will be more proteciton. You will 

not get wet. 
5. ¡Está muy bien para no mojarme las nalgas! / Translation: It is very good not to get my 

bottom wet! 
6. Muy buena idea porque habrá un lugar donde esperar el bus. ¡Ya no me voy a mojar! / 

Translation: Good idea because there will be a place to wait for the bus. I will not get wet! 
7. Bien porque si viene lluvia, nieve, etc. será mejor. / Translation: Good because if rain, snow, 

etc. comes it will be better. 
8. Bien porque todo cubierto. / Translation: Good because everything is covered. 
9. Está a distancia pero si va a tener comodidades está bien. / Translation: It is at a distance 

but, if it will have ammenities, then it is good. 
10. I appreciate comfort and safety. 
11. More shelter. 
12. Excelente. Bonito. Protegido. / Translation: Excellent. Pretty. Protected. 
13. Más protegido. Mejor. / Translation: More protected. Better. 



14. Weekend service needs more frequency, Sunday especially. Hopefully there is more seating 
there. Good investment. 

15. Sería muy bueno por el clima. / Translation: It will be very good because of the climate. 
16. No corre mucho uno. Ofrece más protección. / Translation: One does not have to go far. It 

offers more protection. 
17. Más rápido y económico. Hace tiempo que lo necesitaban. Más cómodo. / Translation: 

Faster and more economical. It has been some time that it has been needed. More 
comfortable. 

18. ¡Muy bien! Las nuevas paradas van a tener más luces y gente. / Translation: Very good! The  
new stops will have more light and people.  

19. Ya es tiempo que lo mejoren. Más protección para los pasajeros. / Translation: It is time that 
they improve it. More protection for the passengers. 

20. Está muy bien para toda la gente tiene más disponsibilidad con el autobús y mejora la 
calidad del tiempo de espera. / Translation: It is good for all the people to have more 
availability with the bus and it improves the quality of wait time. 

21. Baño público es bien importante. Los conductores deben ser profesionales. Es un trabajo 
público. El metro es muy caro. Afecta demasiado a la gente trabajadora. Los precios suben. 
Son ladrones. Es una ofensa. Corrimos todos de aquí. Hay mucha corrupción. La gente 
tiene que levantar la voz. / Translation: Public restrooms are very important. The drivers 
should be professional. It is a public job. The prices rise. They are thieves. It is an offense. 
We are all running from here. There is a lot of corruption. People have to raise their voice. 

22. Me gusta la idea and is buena idea que hayan banos. Translation: I like the idea and it is a 
good idea to have bathrooms. 

23. Muy contento. Embellece el arca los servicios que dara muy comodo para los usuarios. / 
Translation: Very happy. Beautifying this will make it more comfortable for users. 

24. The Project looks beautiful, clean and modern. I think elevating aesthetics permeates 
deeper. Looking forward to the addition. 

Transit Center will be safer. 

1. Más seguro / Translation: Safer. 
2. I feel great it's a good change because it's putting more safety for transit users. 
3. Safety is good. 
4. Para mí está bien un lugar más seguro y más amplio. / Translation: For me a safer and more 

spacious place is good. 
5. People will be safe. 
6. Much safer! 
7. Safety. 
8. Good to see a separate bus station. It would be safe and convenient. 
9. Fantastic. Very wonderful project to keep the population safe and secure - I am very grateful 

for that. 
10. I appreciate comfort and safety. 
11. Está bien. Más seguro. Yo camino. / Translation: It is good. Safer. I walk. 
12. Pienso que sería más seguridad. / Translation: I think there would be more security. 
13. Good because it will save people from getting hit by cars. 
14. Good central location; improve safety. 
15. It is a good idea, plus much safer. 
16. Bueno para la gente para evitar peligro / Translation: Good for the people to avoid danger. 
17. Feels indifferent. Concerned about adding time and pedestrians. Liked increased safety. 
18. Muy bien. Parada correcta. Ahora no tenemos que correr por la calle. / Translation: Very 

good. Correct stop. Now we do not have to run on the street.  



19. Con la nueva estacion habra menos bandalismo y habra mas protecsion para las personas y 
para el vecindario. / Translation: with the new station will be less vandalism and there will be 
more protection for people and for the neighborhood. 

20. I think it is a good Project. I like the security and confort that the new structure will provide. 
21. Good idea, important to Foster safety measures especially for pedestrian. Keep up. 

Transit Center will reduce congestion. 

1. The transit center will be more practical for traffic. 
2. It's a great idea to alleviate traffic in that very busy corridor. 
3. Si ayudaría para parar el tráfico / Translation: If it would help to stop the traffic. 
4. It's a great action to take! Because we will have less traffic on the New Hampshire Ave. 
5. Pienso que a lo mejor mejoría mucho el tránsito. / Translation: I think that it will improve 

much of the transit for the better. 
6. To decongest roads. Just as others do in other locations. 
7. Está bien. Mejor se mirará la ciudad. Menos tráfico. / Translation: It is good. The city will look 

better. Less traffic. 
8. Want bus 17 back on Merrimac; too far to walk here. Facility will be better; help traffic. 
9. Will help to reduce traffic congestion. People will be inconvenienced in short term but in long 

term will see the benefit. 

Transit Center will make service faster. 

1. Buena idea más rápido. / Translation: Good idea faster. 
2. Faster. Great idea.  
3. Una parada bien así llegaré más rápido a mi trabajo en el metro. / Translation: A good stop. 

That way I will arrive more quickly to my work in the metro. 
4. Más rápido y económico. Hace tiempo que lo necesitaban. Más cómodo. / Translation: 

Faster and more economical. It has been some time that it has been needed. More 
comfortable. 

5. Creo que será de mucho beneficio para todos y nos ahorrará tiempo. / Translation: I think it 
will be of much benefit for everyone and we will save time. 

6. Very good to have a metro down here. Because sometimes I run late to work. 
7. Muy bien. Espero que nos ayude llegar más rápido al trabajo. / Translation: Very good. I 

hope it helps us arrive more quickly to work. 
8. Sí pienso que sería bien por más acceso para hacer el metro y bus. Más rápido. / 

Translation: Yes, I think it would be good to have the metro and bus for more access. Faster.  
9. Es muy importante porque agiliza el llegar much mas rapido de un lugar a otro. / Translation: 

It is very important because it streamlines to get much faster from one place to another. 

Transit Center will be more organized. 

1. Para la nueva imágen de nuestra área. Más ordenado. / Translation: For the new image of 
our area. More organized.  

2. Buena idea por que todo está desordenado. Muy bien. / Translation: Good idea because 
everything is disorganized. Very good. 

3. More organized. 
4. It will make things more organized. 
5. No me afecta en lo más mínimo y es mejor así. Ordena más al sistema. / Translation: It does 

not affect me at all and it is better that way. It makes the system more organized. 
6. It will allow people to ride the bus and not get lost as to where the bus stop is. 



I feel indifferent or it doesn’t affect me. 

1. Don't ride often so indifferent. 
2. No se ven afectados por los cambios. / Translation: We do not seem affected by the 

changes. 
3. No me afecta en lo más mínimo y es mejor así. Ordena más al sistema. / Translation: It does 

not affect me at all and it is better that way. It makes the system more organized. 
4. Por mi opinión no me afectaría el cambio de la parada. / Translation: In my opinion the stop 

change would not affect me. 
5. La misma cosa / Translation: The same thing. 
6. Me da igual. / Translation: It all the same to me. 
7. Me da igual lo que hagas. ¡No me importa! / Translation: It all the same to me what you do. It 

is not important to me! 
8. I have no idea. 
9. Que nos va a ayudar porque tenemos ventaja y desventajas. Por favor muchas seguridad en 

esta área. Muchas veces corremos peligro. / Translation: What will it help us because it has 
advantages and disadvantages. Please a lot of security in this area. Often we are at risk. 

10. Pienso que talvez / Translation: I think that maybe. 
11. No me importa. / Translation: It is not important to me. 
12. No se ven afectados. Me parece bien los cambios en Langley Park. / Translation: We don't 

seem affected. The changes in Langley Park seem good to me. 
13. Maybe can be better. 
14. Talvez cambia. / Translation: Maybe it will change. 
15. Feels indifferent. Concerned about adding time and pedestrians. Liked increased safety. 
16. As long as bus at stop is here I'm fine. Will it cause traffic?  
17. Don’t know. 

Transit Center is far or inconvenient or I prefer my current stop. 

1. Que se queden las paradas en Univ. at Kirklynn / Translation: Keep the stops on Univ. at 
Kirklynn. 

2. Keep the stop at Red Apple Market. 
3. Would like to keep this bus stop very convenient (stop 3004109). 
4. Please keep stop #3004109 because the stops are already spread far apart for those that 

are walking. 
5. Should still keep 3004109. 
6. They should keep the old bus stops. It could be an inconvenience for some people to walk to 

the transit center. 
7. Keep stop southbound N.H. by the Starbucks, too far of a walk. 
8. Stops at Kirklynn Ave should stay. 
9. I like the K6 to stay. The rest can go to the center. 
10. Lebanon stop should stay. 
11. Yo creo que va a ser un problema porque cuando me va a mi parada todavia tengo que 

caminar lejos a mi lugar en donde tengo que ir. / Translation: I think that it will be a problem 
because when I go to my stop I will still have to walk far to the place I have to go. 

12. Sería bastante lejos de Lebanon St, Edward Pl, y de una de las paradas en University Blvd. / 
Translation: It would be rather far from Lebanon St, Edward Pl, and from one of the stops on 
University Blvd. 

13. The K9 stop at Kirklynn will be moved, which means many just a bit farther away will take the 
K6, rather than walk all the way to the center. 

14. I prefer this bus stop to be kept because it is difficult for some of us who don't drive, after 
doing grocery it is heavy to carry it down to Takoma Langley Crossroad T.C. 



15. African grocery store customers have to carry shopping bags. I like stops in front of store. 
Stops are very important to African people. 

16. K6 bus stop is fine the way they are. 
17. Love the K6 bus stop facing Aldi and Red Apple on New Hampshire. 
18. Porqué nos quitan las paradas que son buenas? / Translation: Why are they taking away the 

stops that are good? 
19. K6 bus stops are very wide spread which we like. It gives people a chance to go to various 

places. Moving it would cause more people missing the bus. 
20. Seems like a good idea. Maybe leave the K9. 
21. Está a distancia pero si va a tener comodidades está bien. / Translation: It is at a distance 

but, if it will have ammenities, then it is good. 
22. Una mala idea. Tengo que caminar más. / Translation: A bad idea. I have to walk more. 
23. I like the bus stop on New Hampshire in Langley Park southbound. 
24. Don't eliminate the stops on University Blvd and New Hampshire Ave. 
25. Stops on New Hampshire south of University should stay. A lot of people use them. 

Especially southbound. 
26. New Hampshire south of University southbound stop should remain. 
27. Some people coming from far away might not like it but it's OK with me -- much easier. 
28. It's foolish. People need stops near their homes. Near the Meridien is needed. 
29. Want bus 17 back on Merrimac; too far to walk here. Facility will be better; help traffic. 
30. Mejor donde está acá. / Translation: It is better where it is. 
31. Familiar now and it's easy; worried about confusion because unfamiliar when transit center 

opens. From another country so map is not always helpful! Have staff to direct people and 
answer questions before stops move. 

32. As long as the elderly don't have to walk a lot. 
33. No 16 I used monthly. Bus stop #3004109 but sometimes use other stops. 
34. Me gustaria que no estuviera el F8 por que yo uso much ese bus. / Translation: I wish it 

were not moving the F8 much because I use that bus. 
35. Larga distancia entre parada de buses. / Translation: Too long of distance to the bus stops. 
36. I think you should keep it the same. 
37. Some people may now need transportation to their stops. May not be good for some riders. 
38. It may cause lots of traffic and accidents. 
39. Run the station but do not relocate bus stops. 

Bus service is delayed, too infrequent, or needs to be extended to weekends. 

1. El servicio tienen que correr a tiempo. No tiene que estar atrasado todos los dias. Toda la 
gente se benefician del centro. /Translation: The service has to run on time. It does not have 
to be delayed every day. Everyone benefits from the center. 

2. El servicio se tarde más de lo normal. Importante que los buses sigan el eschedule. / 
Translation: The service is delayed more than normal. It is important that the buses follow 
the schedule. 

3. ¡Cumpla con el horário tal como es! / Translation: Meet the schedule as it is! 
4. More frequency on weekends for K6. 
5. More frequency for the K6 and C4 on weekday especially on Sundays. 
6. It is like Bus Administration are not working with time because these following buses always 

been late bus 20, K6, 10, and especially C8 is terrible. 
7. Por favor los horários de los fines de semana. Por favor muy caro los pasajes muchos no 

ganamos. / Translation: Please weekend schedules. Please the fares are very expensive. 
Many of us do not earn anything. 

8. El C2 debe operar los domingos. Los buses C4 andan retrasados. / Translation: The C2 
should operate on Sundays. The C4 buses run late. 



9. Weekend service needs more frequency, Sunday especially. Hopefully there is more seating 
there. Good investment. 

10. A veces es muy burro. Cuesta ver muchos cambios pero a veces se ponen muy lentos los 
buses. / Translation: Sometimes it is very annoying. It is hard to see many changes but 
sometimes the buses are very slow. 

11. It is nice that routes are getting affected with Takoma Langley Crossroads. It will give easy 
access to all the bus but there will be some people not willing to go down and catch a bus 
because of weather and climates.  

12. Por favor que pasen los buses más rápidos. Muchos de los que manejan son muy 
impacientes. / Translation: Please make the buses come faster. A lot of those who drive are 
very impatient. 

13. More buses with the bus station.  
14. Time is important. The buses are full/ crowded. 
15. Update real time info. Next Bus. Upgrade apps for real time arrival. 
16. I have not much to say except that for me the buses could work 24 hours a day. 
17. I want the staff to maintain the present bus schedule. 
18. Increase metro operating time during the summer and Sundays and holidays. 

Safety at the Transit Center is a concern. 

1. Que nos va a ayudar porque tenemos ventaja y desventajas. Por favor muchas seguridad en 
esta área. Muchas veces corremos peligro. / Translation: What will it help us because it has 
advantages and disadvantages. Please a lot of security in this area. Often we are at risk. 

2. Convenient. High crime area -- more security/ safety is a concern. 
3. Abrir una estación polícia. / Translation: Open a police station. 
4. Homeless people sleeping in the transit center is a concern. 
5. Concerned about safety and parking. 

Fares, rent or store prices are or will be too high. 

1. Desde que el viejo morado Obama han subido todos los precios. / Translation: Since the old 
dark Obama all the prices have gone up. 

2. Beneficios y contras mas más cerca transporte cara la renta / Translation: Benefits and 
Drawbacks but closer transportation higher rent 

3. Por favor los horários de los fines de semana. Por favor muy caro los pasajes muchos no 
ganamos. / Translation: Please weekend schedules. Please the fares are very expensive. 
Many of us do not earn anything. 

4. Baño público es bien importante. Los conductores deben ser profesionales. Es un trabajo 
público. El metro es muy caro. Afecta demasiado a la gente trabajadora. Los precios suben. 
Son ladrones. Es una ofensa. Corrimos todos de aquí. Hay mucha corrupción. La gente 
tiene que levantar la voz. / Translation: Public restrooms are very important. The drivers 
should be professional. It is a public job. The prices rise. They are thieves. It is an offense. 
We are all running from here. There is a lot of corruption. People have to raise their voice. 

5. Can you reduce the price or the cost of the bus because I think it is more expensive for me. 
6. It very nice, but I like you to be regular, fast, and reduce the price. 

Bus drivers are impatient or unprofessional. 

1. Buena idea. Sólo que los bus drivers son muy agresivos. / Translation: Good idea. Only that 
the bus drivers are very aggressive.  

2. The bus drivers don't wait until passengers sit down. That is a concern for safety.  



3. Por favor que pasen los buses más rápidos. Muchos de los que manejan son muy 
impacientes. / Translation: Please make the buses come faster. A lot of those who drive are 
very impatient. 

4. Baño público es bien importante. Los conductores deben ser profesionales. Es un trabajo 
público. El metro es muy caro. Afecta demasiado a la gente trabajadora. Los precios suben. 
Son ladrones. Es una ofensa. Corrimos todos de aquí. Hay mucha corrupción. La gente 
tiene que levantar la voz. / Translation: Public restrooms are very important. The drivers 
should be professional. It is a public job. The prices rise. They are thieves. It is an offense. 
We are all running from here. There is a lot of corruption. People have to raise their voice. 

A Metrorail Station is desired or needed. 

1. Very good idea! About this please open a metro line for our community. Please. 
2. Very good idea. Please open our metro so we can have a more easy going! Thanks.  
3. I am very happy because it will be helpful to all the people. Please don't forget to open the 

metro too!  

Transit Center will add travel time. 

1. Van a tardar y demorar. / Translation: They are going to be late and delayed. 
2. Feels indifferent. Concerned about adding time and pedestrians. Liked increased safety. 

Outreach should have been before, not after, construction. 

1. Why now surveys? Why not before the construction? 

Cleanliness of the Transit Center is a concern. 

1. Good idea if it stays clean. 

Suggestions for opening and closing hours. 

1. What time do it open and close? 
2. Open at 5:00 a.m. and close at 11:30 p.m. 
3. Open 5AM, close 12AM. 

Needs a pedestrian bridge. 

1. I am happy, but I will like the Center to have a cross-over pedestrian bridge.  
2. We need the construction of the overhead crossing road so as to ease crossing to the 

Transit Center. 
3. I wish there be an over pass crossing, to make crossing easy for pedestrians. 

Not classified/ Miscellaneous   

1. No cell phone use on buses. 
2. A different location. 
3. Porque quien me va a llevar a Greenbelt! / Translation: Because who will bring me to 

Greenbelt! 
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